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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৬৮৬ [আজািতক নাারঃ ১৬৭৭]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ৩০৪ : অভ লণ মানা িনেষধ

(304) باب النَّه عن التَّطَيرِ

আরবী

وعن عروةَ بن عامرِ رض اله عنه قَال: ذُكرتِ الطَّيرةُ عنْد رسولِ اله صل اله عليه

وسلم فقَال: «أحسنُها الْفَأل، ولا تَرد مسلماً، فَإذا رأى أحدُكم ما يره، فَلْيقُل : اَللهم لا

بِكَ» حديث ةَ إلالا قُوو للا حوو ،أنْت ئاتِ إلاِيالس دْفَعلا يو ،أنت ناتِ إلاسبالح أتي

. حيحبإسنادٍ ص أبو داود اهور حيحص

বাংলা

৪/১৬৮৬। উরওয়াহ ইবনু আিমর রািদয়াা আন হেত বিণত আেছ। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সুেখ অভ বা কুলণ সেক কথা হিল। িতিন বলেলন: এর মেধ ভাল হল

ফাল। িক কান মুসিলমেক অভ লণ তার কম থেক িবরত রাখেত পাের না। তামােদর মেধ কউ

অপছীয় কান িবষয় দখেল স যন বেল, ’’হ আাহ! তুিম বতীত কউ কলাণ িদেত পাের না এবং তুিম

বতীত কউ অকলাণ দূর করেত পাের না। অবার পিরবতন করা বা মল ও অমল িবধান করার মতা

ধুমা তামারই’’। [আবূ দাঊদ][1]

English
(304) Chapter: Forbiddance of Believing in Ill Omens

'Urwah bin 'Amir (May Allah be pleased with him) said:
When talking of omens was mentioned in the presence of the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) he said, "The best type of omen is the good omen." He added, "A
Muslim should not refrain from anything because of an omen." He (صلى الله عليه وسلم) told
them, "When any of you sees anything which he dislikes, he should say:
'Allahuma la ya'ti bil-hasanati illa Anta, wa la yadfa'us- sayyi'ati illa Anta, wa
la hawla wa la quwwata illa Bika (O Allah ! You Alone bring good things; You
Alone avert evil things, and there is no might or power but in You)."'
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[Abu Dawud with Sahih Isnad].

Commentary:
1. Tiyarah means taking omen. This applies to good as well as bad omens.
Muslims are required to take good omen only. For this reason, when a
Muslim resolves to do something good then a bad omen should not impede
his way because he believes that it is Allah Alone who brings about every
thing. He should also pray to Allah for the removal of mischief.

2. When such things from which people usually take a bad omen create
suspicions in one's mind, then it is Mustahabb (desirable) to recite the
prayer mentioned in this Hadith. Thus, what we learn from this Hadith is that
if a Muslim comes across something repulsive, he should pray to Allah for
something auspicious. He should also pray to Allah for granting him the
power and ability to abstain from evils.

ফুটেনাট

[1] আিম [আলবানী) বলিছঃ এ সহী আখা দয়ার বাপাের সু িবপ মব রেয়েছ। কারণ উরওয়া ইবনু

আেমেরর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ সাাৎ ঘটার বাপাের মতেভদ রেয়েছ। এ ছাড়াও এর

সনেদ আনআনাহ মুদািস বণনাকারী। দখুন ‘‘আলকািলমুত তাইিয়ব টীকা নং [১৯৩

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ উরওয়া ইবনু ‘আিমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31033

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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